
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части 

первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и 

отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 

30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020, рассмотрела 

поступившее 24.04.2026 возражение Кнорр-Бремзе Акциенгезелльшафт (далее - 

заявитель) на решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности 

(далее – решение Роспатента) об отказе в предоставлении правовой охраны знаку по 

международной регистрации №1846639, при этом установила следующее. 

Международная регистрация №1846639 c конвенционным приоритетом от 

12.11.2024 произведена Международным бюро Всемирной организации 

интеллектуальной собственности на имя заявителя в отношении товаров  01, 04, 06, 

07, 09, 11, 12, 19, 20 и услуг 35, 37-42, 45 классов Международной классификации 

товаров и услуг (далее – МКТУ), указанных в перечне регистрации. 

Знак «KB» по международной регистрации №1846639 представляет собой 

сочетание согласных букв, выполненное стандартным шрифтом. 

Решение Роспатента от 27.03.2026 об отказе в предоставлении правовой 

охраны на территории Российской Федерации указанному знаку было принято на 

основании его несоответствия требованиям  пункта 1 статьи 1483 Кодекса.  



  

Указанное несоответствие обосновывается в предварительном отказе 

экспертизы тем, что знак по международной регистрации №1846639 не обладает 

различительной способностью, так как представляет собой простые буквы, которые 

лишены каких-либо отличительных признаков.  

В возражении, поступившем в Федеральную службу по интеллектуальной 

собственности (далее – Роспатент), заявителем приведены следующие аргументы: 

         -  согласно пункту 34 Правил составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, 

утвержденных приказом Минэкономразвития России от 20.07.2015 №482, 

зарегистрированным в Минюсте РФ 18.08.2015, регистрационный № 38572, с датой 

начала действия 31 августа 2015 (далее – Правила), к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: отдельные буквы и сочетания букв, не 

обладающие словесным характером или не воспринимаемые как слово. При этом 

непосредственно к сочетаниям букв относятся подпункты  2.1.2 и 2.1.9 Руководства, 

из которых следует, что не обладают различительной способностью сочетания букв, 

не имеющие словесного характера (или не воспринимаемые как слово) и 

характерного графического исполнения, или же общепринятые сокращенные 

наименования организаций, предприятий, отраслей и их аббревиатуры, в том числе 

общепринятые сокращения (аббревиатуры) указаний организационно-правовой 

формы юридических лиц; 

         -   при толковании указанных пунктов должно следовать, что обозначение, 

являющееся сочетанием букв, может быть зарегистрировано в качестве товарного 

знака, если оно воспринимается как слово и при этом не является общепринятой 

аббревиатурой, относящейся к определенной отрасли или указывающей на 

организационно-правовую форму; 

         -   действительно, «KB» является аббревиатурой и значимым словом, что 

нашло свое отражение в словарях: KB – сокр. от KiloByte - Килобайт (см. 

https://dic.academic.ru, Большой англо-русский и русско-английский словарь). 



  

Килобайт 1. информ. (информатика и компьютерные технологии) единица 

измерения объёма информации в памяти компьютера, равная 1000 байтам; 2 

информ. (информатика и компьютерные технологии) то же, что кибибайт — 

единица измерения объёма информации в памяти компьютера, равная 1024 байтам 

(2 байт); 

       -  согласно Большому энциклопедическому словарю, аббревиатура - это слово, 

образованное сокращением словосочетания и читаемое по алфавитному названию 

начальных букв (ВВС) или по начальным звукам (ООН, вуз) слов, входящих в него. 

Итак, «KB» - это не просто набор букв, не имеющий словесного характера, ни 

просто набор букв, не воспринимаемый как слово, но семантически значимая 

аббревиатура, то есть лексическая единица, несущая семантическую нагрузку. 

Таким образом, являясь аббревиатурой, «KB» является словом, то есть имеет 

словесный характер, и, следовательно, не подпадает под положения пункта 34 

Правил; 

         - согласно подпункту 1 пункта А статьи 6-quinquies Парижской конвенции об 

охране промышленной собственности (далее – Парижская конвенция) каждый 

товарный знак, надлежащим образом зарегистрированный в стране происхождения, 

может быть заявлен в других странах Союза и охраняется таким, как он есть, с 

оговорками, указанными в данной статье; 

          - согласно подпункту 1 пункта С статьи 6-quinquies Парижской Конвенции, 

чтобы определить, может ли быть знак предметом охраны, необходимо учитывать 

все фактические обстоятельства, особенно продолжительность применения знака. 

Товарный знак «KB» зарегистрирован на имя заявителя в стране происхождения 

Германии с приоритетом от 12.11.2024, регистрация №302024121200, что 

подтверждается прилагаемым свидетельством о регистрации. Таким образом, 

товарному знаку должна быть предоставлена правовая охрана в силу положений 

подпункта 1 пункта А статьи 6-quinquies Парижской конвенции. 

        На основании изложенного заявителем выражена просьба отменить решение 

Роспатента от 27.03.2026 и предоставить знаку по международной регистрации                           

№ 1846639 правовую охрану для всех заявленных товаров и услуг.   



  

         Приложения: выдержки из словарей; информация о товарном знаке 

№302024121200 по состоянию на 8 апреля 2026 г. с переводом. 

         Изучив материалы дела и выслушав участвующих, коллегия установила 

следующее. 

C учетом даты (12.11.2024) конвенционного приоритета международной 

регистрации №1846639 правовая база для оценки охраноспособности знака 

включает в себя Кодекс и Правила. 

В соответствии с пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

  1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида; 

  2)  являющихся общепринятыми терминами; 

  3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта.  

   В ходе экспертизы заявленного обозначения устанавливается, не относится 

ли заявленное обозначение к объектам, не обладающим различительной 

способностью или состоящим только из элементов, указанных в пункте 1 статьи 

1483 Кодекса (пункт 34 Правил). К обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся сведения, характеризующие товар, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар, а также относятся обозначения, которые на дату подачи 

заявки утратили такую способность в результате широкого и длительного 

использования разными производителями в отношении идентичных или 

однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и их изготовителей в средствах 

массовой информации.  

В соответствии с пунктом 35 Правил указанные в пункте 34 настоящих Правил 

элементы могут быть включены в соответствии с пунктом 1 статьи 1483 Кодекса в 



  

товарный знак как неохраняемые элементы, если они не занимают в нем 

доминирующего положения, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 

1.1 статьи 1483 Кодекса. 

Для доказательства приобретения обозначением различительной способности, 

предусмотренной подпунктом 1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть 

представлены содержащиеся в соответствующих документах фактические сведения: 

о длительности, интенсивности использования обозначения, территории и объемах 

реализации товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на 

рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени информированности 

потребителей о заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая 

результаты социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати 

информации о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные 

сведения. 

Знак KB по международной регистрации №1846639 представляет собой 

сочетание двух согласных букв, выполненное стандартным шрифтом черного цвета 

с некоторым утолщением букв. Предоставление правовой охраны указанному знаку 

испрашивается в отношении товаров  01, 04, 06, 07, 09, 11, 12, 19, 20 и услуг 35, 37-

42, 45 классов МКТУ, приведенных в регистрации. 

        Анализ знака на соответствие его требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса 

показал следующее. 

         Рассматриваемый знак состоит из простых букв «КВ», выполненных близким к 

стандартному шрифтом, которые не имеют характерного (оригинального) 

запоминающегося графического исполнения и словесного характера, а также не 

воспринимаются в качестве слова, ввиду чего знак относится к обозначениям, не 

обладающим различительной способностью.  

         Коллегия отмечает, что обозначение состоит из сочетания двух согласных 

букв, которые в своей совокупности не образуют какую-нибудь оригинальную 

композицию, которая могла бы привести к качественно иному восприятию знака 

потребителем, отличному от восприятия простых согласных букв, так как они не 

имеют достаточной графической проработки, которая способствовала бы 



  

запоминанию обозначения потребителями, а также не воспринимаются в качестве 

какого-либо слова, в частности, не являются аббревиатурой, как указано в 

материалах возражения.  

         Относительно довода возражения, касающегося того, что обозначение «KB» 

является аббревиатурой словосочетания «KiloByte», коллегия считает необходимым 

отметить следующее. 

         Согласно определению, приведенному в возражении со ссылкой на Большой 

энциклопедический словарь, аббревиатура - это слово, образованное сокращением 

словосочетания и читаемое по алфавитному названию начальных букв (ВВС) или по 

начальным звукам (ООН, вуз) слов, входящих в него.  

         Ключевым в указанном определении является образование аббревиатуры 

путем сокращения словосочетания. Слово «KiloByte» в данном случае является 

сложным словом, но никак не словосочетанием, следовательно, «KB» не может 

считаться аббревиатурой в соответствии с приведенным определением.  

        Согласно представленным выдержкам из словарей «KB» является сокращением 

от английского слова Kilobyte (Килобайт), единицы измерения объема информации, 

которая относится к информатике и информационным технологиям и также не 

обладает различительной способностью в отношении большинства испрашиваемых 

товаров и услуг.  

        Факт наличия информации из англо-русского словаря о том, что «KB» является 

сокращением от Kilobyte, сам по себе не является основанием для признания знака 

«КВ» обладающим словесным характером, поскольку материалы возражения не 

содержат каких-либо сведений о возможном восприятии средним российским 

потребителем заявленного обозначения «КВ» именно в качестве слова Килобайт. 

Коллегия также такими сведениями не располагает.   

        Кроме того, следует отметить, что знак «KB» выполнен таким образом, что с 

большой долей вероятности может быть воспринят российскими потребителями 

именно как сочетание русских букв  «К» и «В», в связи с чем отсутствуют 

основания для вывода о том, что рассматриваемый знак воспринимается 

потребителя в качестве английского слова «Kilobyte».    



  

        Таким образом, материалами возражения не доказано, что знак «КВ» по 

международной регистрации №1846639 обладает различительной способностью, так 

как воспринимается российскими потребителями как слово. 

        Представленная в возражении информация о регистрации знака в стране 

происхождения не является основанием для признания обозначения «КВ» 

охраноспособным на территории Российской Федерации. Что касается фактических 

обстоятельств применения знака по международной регистрации №1846639, то 

материалы возражения не содержат каких-либо сведений об использовании знака 

заявителем в отношении испрашиваемого перечня товаров и услуг. 

        В связи с изложенным знаку по международной регистрации №1846639 не 

может быть предоставлена правовая охрана на территории Российской Федерации 

на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. Таким образом, вывод Роспатента о 

несоответствии рассматриваемого знака требованиям законодательства следует 

признать правомерным. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 24.04.2026, 

оставить в силе решение Роспатента от 27.03.2026.  


